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DANIEL LÉVÊQUE
9788484485278 1

 €17,95

Esta  obra  lexicográfica  saca  toda  su  sustancia  de  la  literatura  social  contemporánea  de
los  seis  países  del  Istmo  centroamericano  (unas  cien  referencias  literarias  de  los  años
1920  a  1990),  y  consta  de  más  de  1300  artículos  que  representan  unas  1500
acepciones  ejemplificados  por  2222  citas.

Páginas

La lengua del siglo XII (Dialectos centrales)  

Manuel Ariza  
9788476357866 352

 €15,08

Se  examinan  en  él  los  diferentes  dialectos  de  la  España  central:  aragonés,  leonés,
castellano  y  mozárabe.  Consta  de  tres  partes  principales:  En  la  primera  se  estudia  tanto
la  lenga  literaria  como  la  no  literaria,  con  el  análisis  de  los  primeros  textos  notariales  en
romance.  La  segunda  parte  es  un  estudio  de  los  elementos  constitutivos  de  la  lengua  de
la  época:  fonética  y  grafémica,  morfosintaxis,  antroponimia  y  léxico.  La  tercera  parte  está
constituida  por  un  amplísimo  vocabulario  de  las  voces  romances  que  aparecen  en  la
documentación  analizada.
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Los estudios sobre marcadores del discurso en español, hoy   

Óscar Loureda Lamas y Esperanza Acín Villa
9788476357958 752

 €30,16

A  partir  de  1987  se  publican  distintos  trabajos  en  los  que  se  aborda  sistemáticamente  el
análisis  de  los  marcadores  del  discurso  del  español.  Con  el  desarrollo  bibliográfico  van
aflorando  cuestiones  de  diferente  complejidad  a  las  que  se  intenta  dar  respuesta:  la
distinción  o  no  de  una  clase  de  palabras  específica  para  los  marcadores  –la  delimitación
de  su  extensión  e  incluso  su  denominación–,  su  modo  de  significar,  sus  diferentes
funciones  semántico-pragmáticas  en  el  hablar,  sus  características  suprasegmentales,  su
variación,  su  distribución  según  las  clases  de  texto,  o  las  técnicas  y  estrategias  para  su
traducción  o  su  enseñanza.  
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Vocales en grupo 

Lourdes Aguilar  
9788476357941 96

 €6,03

Aborda  de  manera  clara  la  pronunciación  de  las  vocales  que  se  hallan  en  situación  de
contacto  en  español  desde  tres  perspectivas  de  análisis:  la  descripción  fonética,  la
norma  ortológica  y  la  representación  ortográfica.  Se  señalan  las  pronunciaciones  propias
de  la  lengua  estándar  y  los  rasgos  asociados  a  factores  geográficos  y  sociales,  seguidos
de  los  preceptos  ortológicos  y  las  normas  ortográficas.  
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La evolución del género gramatical masculino como término genérico: su 
reflejo en la prensa española contemporánea, 
María Rodríguez Fernández
9788424511951 224

 €12,00

La  progresiva  incorporación  de  la  mujer  a  ámbitos  de  la  sociedad  que  hace  treinta  años
le  estaban  vedados  ha  provocado  una  reflexión  sobre  la  forma  de  referirse  a  ciertas
entidades  humanas  y,  con  ella,  un  intento  consciente  de  intervenir  en  el  lenguaje.  En  los
últimos  años,  diversos  colectivos  sociales,  especialmente  aquellos  formados  por
mujeres,  han  cuestionado  la  validez  del  masculino  genérico  como  término  de  referencia,
optando  en  su  lugar  por  el  empleo  de  formas  neutras,  duplicaciones  de  género  o  el  uso
de  la  @.
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Diccionario histórico de la traducción en España

FRANCISCO LAFARGA 
9788424936266 1.232

 €90,00

Este  volumen  recoge  las  más  de  800  entradas  sobre  la  historia  de  la  traducción  en
España  que  han  preparado  400  especialistas  nacionales  e  internacionales.  El  lector
hallará  aquí  intercalados  tanto  artículos  relativos  a  los  contextos  emisores  (literaturas
nacionales  y  autores  extranjeros)  como  a  los  contextos  receptores  (traductores  y
distintos  aspectos  relacionados  con  la  práctica  y  teoría  de  la  traducción).  Se  ha  prestado
atención  a  la  realidad  multilingüe  y  multicultural  del  estado,  incluyendo  información
detallada  sobre  la  actividad  traductora  desarrollada  no  sólo  en  castellano,  sino  también
en  catalán,  euskera  y  gallego.
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Métodos probatorios en gramática científica

Ambrosio Rabanales
9788497429726 224

 €16,00

Si  se  aspira  a  que  un  estudio  sea  científico,  los  fenómenos  objeto  de  atención  no  solo
deben  ser  correctamente  descritos,  de  modo  que  no  haya  contradicción  interna  y  no  se
tergiverse  su  realidad,  y  adecuadamente  explicados  cuando  ello  fuera  posible  y
pertinente,  sino  también  las  afirmaciones  que  se  hagan  al  respecto  deben  poderse
probar  convincentemente.  Esto  marca  la  diferencia,  por  ejemplo,  entre  la  gramática
científica,  de  suyo  antidogmática,  que  es  la  que  asume  el  autor  de  la  presente  obra,
dentro  del  marco  teórico  del  estructuralismo  funcional,  y  la  gramática  prescriptiva,
orientada,  con  relativa  frecuencia,  dogmáticamente.  Con  estos  «métodos  probatorios»,
producto  de  una  larga  experiencia  interesados  en  los  estudios  dignificadora  en  esta  de  la
compleja  estructura  recursos  morfosintácticos.  
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